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Новое ((Лебединое озеро»
в января редакция газеты «Со­

ветский артист» разговаривала 
по телефону с руководителем га­
стролей Большого театра в Пари­
же М. Чулаки.

— Успех Большого театра, — 
сказал Михаил Иванович, — идет 
по восходящей.

28 декабря состоялась премьера 
«Князя Игоря». '

В спектакле были заняты: 
М. Киселев — Князь Игорь, 
Т. Тугаринова — Ярославна, Е. 
Райков — Владимир Игоревич, 
А. Эйаен — Князь Галицкий, А. 
Кривченя — Хан Кончав, Т. Си­
нявская — Кончаковна, М. Миг- 
•$гау — Половецкая девушка, В. 
Власов — Овлур, М. ПІкапцов — 
Скула, К. Басков — Ерошка.

В половецких плясках участ­
вовали: Ф. Ефремова, Б.'Халиу- 
лов, Т. Варламова, С. Кауфман.

Дирижировал спектаклем 
Ю. Симонов.

5 января парижане впервые 
увидели наш спектакль «Хован­
щина».

В партии Досифея выступил 
А. Огнивцев, Ивана Хованского—
A. Кривченя, Князя Голицына — 
Г. Андрющенко, Марфы — И. 
Архипова, Шакловитого — М. 
Киселев, Андрея Хованского —
B. Петров.

Персидку танцевала Е. Рябин- 
кина.

Дирижер Б. Хайкин.
Рдациям орит^льнрго зада,, 

казалось, аде будет конца. '
А ца премьере «Хованщины»

НОВОГОДНИЙ ПРИВЕТ
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Министр культуры СССР Е. Фурцева в антракте поздравляет участников 
премьеры «Бориса Годунова» с успехом.

хор по требованию зрителей би­
сировал «Молитву».
. Обе премьерѣ прошли с огром­

ным успехом.
Успех наших выступлений, — 

сказал далее М. Чулаки, — дале­
ко перерос чисто художествен­
ный. Гастроли Большого театра в 
Париже являются первым пока­
зом существа духа русской куль­
туры, состояния современной со­
ветской музыкальной культуры, 
о которой во Франции имели до 
сих пйр отрывочное и неполное 
представление. Это — мнение 
представителей музыкально-те­
атральной общественности Фран­
ции, таков смысл публикуемых 
в печати рецензий.

Вообще газеты освещают наши 
гастроли очень широко-и сильно.

С 9 января, — продолжал М. 
Чулаки, — начинаются концерты 
наших артистов. Первый будет 
дан по линии ІОНЕСКО.

В обеденные перерывы на 
предприятиях состоятся встречи.

С 8 января начнутся выезды 
артистов Большого театра в дру­
гие города Франции, где они бу­
дут выступать в концертах на 
сценах оперных театров. Это — 
по линии общества -«Франция — 
СОСР».

Все участники гастролей, — 
сказал в заключение М. Чулаки, 
— работают очень хорошо.

Прошу передать через газету 
націи иоадравдриия и
приветствия врёму коллективу 
«москвичей».
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В огнях.
рекламы неоновой. 

Bonne Аппёе,
chers amis,

са ѵа/
С Новым годом,

Москва/

П ЕБЕДИИОЕ озеро» П. И. Чай-
•** ковокого — едва ли не са­

мый популярный балет классиче­
ского наследия. Та редакция, в ко­
торой он шел на сцене Большого 
театра, была лучшей среди многих 
других существовавших версий. В 
ней отстоялся опыт работы над 
этим балетом многих поколений, и 
для своего времени (1937 год) она 
имела, бесспорно, прогрессивное 
значение.

Однако старый спектакль. пе 
только сильно обветшал и в нем 
появилось много неправомерных 
«наслоений» и искажений хорео­
графического текста, по в наши 
дни он уже перестал отвечать сов­
ременным принципам хореографи­
ческого искусства.

При многих достоинствах старой 
постановки ее хореография имела 
немаловажные слабые еторопы. 
Достаточно напомнить, например, 
о том, что знаменитая музыкальная 
тема лебедей, получающая столь 
широкое развитие в оркестре, тан­
цевально никак не 'была выражена 
(во время ее звучания «плыли» 
наивные бутафорские фигурки), а  
образ Злого гения, играющий в дра­
матургии столь существенную роль, 
решался преимущественно панто­
мимными средствами. Танцевально 
■мало развитьи  оставался и  образ 
принца Зигфрида. Ему были даны 

• одна вариация- и-две- коды, а - все 
остальное сводилось либо к  панто­
миме, либо к поддержкам в  дуэтах.

В новом . спектакле,’...поставлен­
ном Ю. Григоровичем, сохранены 
гуманистическая идея и образы 
прежнего спектакля. Осталось не­
измененным и все лучшее из клас­
сической хореографии, созданной 
М. Петипа, Л. Ивановым, А. Гор­
ским. Вместе с тем новый спек­
такль поставлен на основе более 
современных эстетических прин­
ципов: углублена его драматургия, 
главные образы получили развитое 
танцевальное воплощение. Хореог­
рафия спектакля стала одновремен­
но и более действенной, и более 
«симфонизированной» и танцеваль­
ной.

НОВАЯ хореография, сочинен-
4 ная Ю. Григоровичем, орга­

нически слилась с шедеврами клас­
сиков, так. что в  .спектакле нет эк- 
лектики и стилистической пестро­
ты? Он является воплощением един­
ства традиций и  новаторства и вме­
сте с тем принципиальным творче­
ским ответам на широко обсуждав­
шийся в . последнее время вопрос о 
том, как ставить балетную'класси­
ку.

Мне хотелось бы обратить вни­
мание на, некоторые оригинальные 
и Интересные моменты в хореогра­
фии Ю. Григоровича.

Вот, например, полонез.’ Он воз-, 
никает к а к ' заздравный танец с 
кубками друзей принца, .но затем 
образно трансформируется, ’ и это 
изменение - подсказано музыкой. 
Средняя часть музыки полонеза 
имеет «волшебный» характер. На 
трепетном фоне стаккато Струнных 
флейта выводит затейливую, мело­
дию, и вместе с нею серебристо 
звучат колокольчики. Ритм полоне­
за сохраняется, но с торжествен­
ным танцем музыка уже не имеет 
ничего общего. Она полна таинст­
венности, ■ загадочности, ощущения 
необыкновенного. <

До спектакля, поставленного Ю. 
Григоровичем,. особый ' характер 
этой музыки либо вообще никак не 
выявлялся (как ни в  чем не быва­
ло продолжался бытовой танец), 
либо трактовался необычно прими-

В. ВАНСЛОВ, 
доктор

искусствоведения
Ф

тивно, как звукоподражательная 
имитация звона бокалов (под зву­
чание колокольчиков танцующие 
чокались либо Шут обскакивал их 
ряды н чокался со всеми, — и ѳте 
называлось «реализмом»!). 10.Гри­
горович впервые выявил романти-

На снимке: Н. Бессмертнова — Однллия, И. Фадеечев — Принц.

ческий образный смысл этого эпи­
зода.

Затемняется сцена, изменяется 
колорит освещения, неясными ста­
новятся архитектурные очертания 
декораций. Группы танцующих дви­
жутся, но . как-то приглушенно, 
словно по инерции. В хореографии 
помпезного полонеза появляются 
поддержки из лирического адажио. 
Вер ушло внутрь, наполнено каким- 
то необыкновенным переживанием. 
В душе Зигфрида возникают неяс­
ные стремления, окружающий: мир 
словно перестает для него сущест­
вовать, он покидает сцену. Все это 
подготавливает его последующую 
вариацию :в конце первой картины, 
где ' впервые звучит лебединая тема 
я  принцу открывается его мечта.

А вот танцевальная сцена Зиг­
фрида, Одиллии и Злого гения (сразу 
после их появления), поставленная 
на музыку драматичнейшего Andan­
te •con moto (ЭД 19, вар. Л ), ранее 
переносившегося в четвертый акт. 
В этом трио, есть много великолеп­
ных танцевально-пластических на­
ходок к  мизансцен. Напомним одну 
из них: опустившись на колено, 
Зигфрид снизу поддерживает за 
корпус Одиллию, встающую в  ара­
беск, а руки Одиллии при этом опи­
раются на руки Злого гения, стоя­
щего позади Зигфрида. В этом мо­
менте выражена, вся сложность вза­
имоотношений трех героев: благо­
говение Зигфрида перед Одиллией, 
в которой ему мерещится Одетта 
(он опускается на колено, поддер- 

. живает ее), благосклонность Одил­
лии к принцу (она склоняется к 
нему) и ее лицемерие (се руки опи--

раготся в этот момент на Злого ге­
ния), и преследование юноши Злым 
гением (он дублирует его движе­
ния), и связь Злого гения с Одилли­
ей (поддерживает ее, окружая вме­
сте -с нею принца). Редко в наших 
балетах можно встретить такие со­
держательно емкие и образно зна­
чительные мизансцены. При этом 
данная мизансцена не лантомимно- 
'бытовая, а танцевальная. Это лишь 
один момент непрерывно текущего,

драматургически . и. пластически 
сложного танца.

Интересно решен сейчас и  финал 
спектакля. Зигфрид и Одетта стре­
мятся друг к  другу.. Злой гений 
препятствует , их соединению. В 
танце неоднократны построения, 
когда линия движения Злого генйя 
как бы пересекает устремленные 
друг к  другу движения героев. Но 
напор энергии, сила убеждения и 
любви Зигфрида столь сильны, что 
побеждают Злого гения. В соответ­
ствии с замыслом всего спектакля 
действие целиком перенесено из 
внешнего плана во внутренний. 
Здесь нет хищной птицы, у которой 
отрывают крыло и которая корчит­
ся. и умирает, и нет бупи. вздыма­
ющей волны и раскачиваю,шей де­
ревья. В основе всего —  психоло­
гический , конфликт, моральная по­
беда. Зигфрид и Одетта, оказыва­
ются в окружении лебедей; стеной 
вставших на их защиту. Зигфрид 
повторяет знак своей клятвы. И 
Злой гений уже не в состоянии одо­
леть сплоченно восставшие против 
него светлые силы. На пр^иетлен- 
ную музыку эаключения Одетта и 
Зигфрид делают несколько движе­
ний. зявепгаавпптх их дуэт во вто­
рой картине.' Это повторение чисто 
пластическими- средствами говорит 
о торжестве их любви.

0  СОБО следует остановиться на 
трактовке в спектакле харак­

терных танцев (вальса в первой 
картине, национальной сюиты —  в 
третьей). Они переведены с «каб­
луков» на «пальцы». Оправдано

(Окончание на 4-й стр.)


